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I. 3AT'AJIBHI BITIOMOCTI

JlonaTkoBUid BCTYNHUM ICOMT HAa HABYaHHA MJIA 3100yTTS HAyKOBOIO
ctyneHsi goktop ¢inocodii cnemnianbHocTi 035 «Dinonoris» TPOBOAUTHCS AJIS
BCTYIIHUKIB, HampsM NIATOTOBKUA SKUX HE BIANOBIAAae oOpaHiil uisi BCTymy
CHEeIIaNbHOCTI  Ta  3/A1MCHIOETBCS  HAa  OCHOBI  3A00yTOro  APYroro
(MaricTepchbKOro) piBHs BUILOT OCBITH ™.

Mertoro npoBeeHHsI AOJAaTKOBOTO BCTYIHOT'O ICIIHUTY € MEpEeBIpKa PiBHS
dbyHIamMeHTanbHO1 Ta TpodeciiftHOT MiATOTOBKHU, TOCTATHHOTO ISl MPOJAOBXKECHHS
HaBYaHHS (PaxiBIIB 32 OCBITHbO-HAYKOBOIO MPOTrPaMoI0 JOKTOPIB Quiocodii
(PhD) cnemianbaocti 035 «®Diomoris».

JlonaTKOBHiA BCTYMHUHN ICIIUT € KOMIUIGKCHUM Ta Ma€ TMEpEeBIipUTH Taki
BMIHHS Ta HABHUYKH:

- BOJIOAIHHS (PYHIAMEHTAIbHUMH 3HAHHSMHU 3 MEPEKIaJ03HABUMX Ta
(GUIONOTIYHUX JHUCUMIUIIH BIAMOBIIHO JO OCBITHBO-TIpO(eciiiHol mporpamu
MaricTpiB (QuI0NOrIi;

- 3MIACHEHHS] THUCHMOBOTO TMEpEKIaay HAyKOBO-TOMYJISAPHUX Ta
HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3 OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBH PiJHOIO;

- 3MIACHEHHS] THCHMOBOTO TMEPEKIaZy HayKOBO-TOMYJISAPHUX Ta
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 3 PITHOT IHO3€MHOT MOBOIO;

- BOJIOJIIHHSI HABUYKaMU NepeKIafalbKux TpaHchopMariil.

TeopeTnyHa ckiaajoBa iCHI/ITy MpeacTaBJICHA I’ IThMa pO3I[iJ'IaMI/II

Teopist mepeknamy.

KomyHikaTrBHA JIHTBICTHKA.
Teopist MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAITi.
Teopist TEKCTY Ta TUCKYPCY.

Ok wnE

Merto0J10Tis TIHTBICTHYHHUX Ta MEPEKIAI03HABUNX JOCIIIKECHbD.

[IpakTUyHa CKJIaJioBa OpPIEHTOBAaHA Ha TMEpPEeKJa] TEKCTIB 3 1HO3EMHOi

MOBH YKPaTHCHKOIO Ta 3 YKPaiHCHKOT MOBHU 1HO3EMHOIO.

JloaTkoBUiA BCTYITHUIM ICTIMT CKJIAJIA€THCS 3 TPHOX 3aBAaHb:

3aBaannsa 1. BianoBine Ha m’aTh (PaxoBUX TEOPETUYHUX MHUTAHB (T10
OJTHOMY MMHUTAHHIO 3 KOKHOTO po3/iy). Yac Ha BuKoHAHHS — 60 XBUJIUH.

3aBaanna 2. Ilepexnan TEKCTy 3 OCHOBHOI (TIepInoi) 1HO3EMHOI MOBH
yKpaiHChKO0. TeKCTH, SKi MPOTIOHYIOTHCS Ha TIEPEKIIaJl, HAJIEKATh 10 HAYKOBO-
MOMYJISPHOTO UM HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIB, 00csT TekeTy — 1000 npykoBaHUX
3HakiB. Yac Ha BUKOHAHHS — 30 XBWJIMH.
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3aBnannd 3. [lepexnan TeKCTy 3 YKpaiHCHKOi MOBH OCHOBHOIO (TIEPIIIOIO)
1HO3eMHOI0. TeKCcTH, SIKl MPONOHYIOThCS Ha MEpEeKyaj, HajexaTb 1O HayKOBO-
MOMYJISIPHOTO UM HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIB, 00csAr TekeTy — 1000 npykoBaHUX
3HaKiB. Yac Ha BUKOHAHHS — 30 XBUJIMH.

JlonaTkoBe BCTYNHE BHUIPOOYBaHHS 31 CHEIIabHOCTI MPOBOJUTHCS Y
dbopmi MUCEMOBOTO €K3aMeHy. TpUBANIICTh MIATOTOBKU BCTYMHHUKA 10 BIATIOBIII
— 2 aCTpOHOMIYH1 T'OJIUHH.

Ilin yac ckimamaHHd JAOJATKOBOTO BCTYMHOIO BUIPOOYBaHHS He
J03BOJISIETbCSI BUKOPUCTAHHS JKOAHUX JOMOMIKHUX MaTepialliB, Y TOMY 4YHCIi
nanepoBUX ¥  €JIEKTPOHHUX CJIOBHMKIB, JOBIIHUKIB Ta €JIEKTPOHHHUX
nepeksiaaayis.

[npopmaniiss mpo mnpaBuia NpUOMY Ha HaBYaHHA Ta BHUMOTU [0
BCTYIHUKIB OCBITHBOI NporpamMu  «Pistonorisi» HaBeaeHO B po3aul «Bctyn 1o
acmipantypu» Ha BeO-cTOpiHI acmipaHTypu Ta gokrtopaHTypu KIII im. Irops
Cikopcrkoro 3a nocuianHsaMm https://aspirantura.kpi.ua/

*Bignopigno mon. 2 Po3miny XV  3akony IIpo Buily OcBITY BHILA OCBITa 3a OCBITHBO-
KBaJTi(piKaIIHHAM pIBHEM CIIEIialicTa TPUPIBHIOETHCS JIO BUIIIOT OCBITH CTYIIEHS Maricrpa

1. TEMH, 110 BUHOCATHCS HA TIOJIATKOBU BCTYIHUN
ICTIUT

Teopis nepexkaanxy

1. Teopis mepekiiany sK JIHTBICTUYHA HayKa

2. Pob  mepekiagy B PO3BUTKY CBITOBOi KYyJBTYpH, Ta 3MIITHEHHI
MDKHApOJHUX 3B'SI3KiB

3. [Ipobnema Bu3HaueHHs nepexnany. Knacudikariii BUiB mepexiamy.

4. IlparmaTu4Hi, repMEHEBTUYHI Ta HOPMATUBHI aCIIEKTH MEPEKIIay.

5. [Ipobrema MozenOBaHHS MEPEKIIATY.

6. 3acobu, mpuioMHU Ta METOIHU TIEPEKIIATY.

7. Karteropii eKBIBaJICHTHOCTI Ta aICKBaTHOCTI TIEPEKIAIY.

8. JlinrBicTHYHA XapaKTEPUCTUKA JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TIEPETBOPEHb .

9. 'pamaTtwuHi, JIEKCH4YHI, JEKCUKO-TpaMaTH4Hi TpaHchopmallii mpu
nepeKIIai

10. Tpyanomti nepeKiany, 3yYMOBJIEH1 MopdomoriyHuMH Ta
CUHTaKCUYHUMHU OCOOTMBOCTSIIMHU.



KomyHikaTuBHA JIIHI'BiCTHKA

. KoMyHIKaTUBHUI aKT: CTPYKTypa Ta BUIU

. CYTHICTb Ta CKJIaJJOBI KOMYHIKaTUBHOT'O aKTYy

. [IparmaTuyHi acrekTH KOMYyHIKalii

. Poni Ta mo3uiiii yyacHUKIB CUIKYBaHHS

. I'enepHi acrieKTH CIIKyBaHHS

. CyTb, CKJIaJIOB1 Ta BUAM MOBJICHHEBUX CTPATET1d CIUJIKYBaHHS
. KomyHikatuBH1 1HTEHITI]

o NOoO O b WN Bk

. MoBHa Ta KOMyHIKaTUBHA KOMIIETEHTHOCTI1
9. KoMmyHIKaTUBHUI KOAEKC
10. KomyHikaTHBHI AeBiailii 1 HeB1aui

Teopist MiKKYyJIbTYPHOI KOMYHiKALIiI

1. lMousarts «xomyHikaris». L{ia1 koMyHIKaIii.

2. [ToHATTS KyIbTYpH Ta KYJIbTYPHUX CTaHIAPTIB.

3. MoBHa kapTHHa CBITY

4. MoBa Ta TUIT MUCJICHHS.

5. Teopis MpOTOTHIIIB / CTEPEOTHUITIB K KITFOU JI0 MDKKYJIBTYPHUX
¢dbeHOMeHIB

6. CemaHTHKa MPOTOTHIIB / cTepeoTHUITiB. 3HaUeHHS. JlediHiiisa

7. KynbTypHI KJITFOYOBI KOHIICTITH

8. Mimika Ta ectu. HepepOambHe Ta mapaBepOagbHE CITUIKYBaHHS.

KynbrypHi kiime
9. ComianbHuii, KOHOTATUBHUN KOMIIOHEHTH JEKCHUKH.
10. IniomaTHuHe B)KUBAHHA JEKCUKU

Teopist TekcTy TAa AUCKYPCY

1. TpakTyBaHHSI TEKCTy, MOr0 CKJIQJOBUX Ta MIAXOAH JI0
JIOCIIKEHHS.

2. TUmoIoT st TEKCTIB 32 KPUTEPIIMH.

3. Kareropii TexcTy, BIaCTUBOCTI Ta O3HAKH.

4. TnymadyeHHsT JHUCKYpCy, WOTO BH3HAYECHHS 1 TMIAXOAU IO
JIOCIIKEHHS.

5. Tumonorist AMCKYpCY 32 KPUTEPIIMHU.

6. Kareropii nuckypcy.

7. CTpyKTypHO-KOMIIO3HIliifHA Oy/10Ba TEKCTY.

8. JIIHrBOCTHITICTUIHHUI aHaJIi3 TEKCTY.
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9. MeToiuka MpOBEACHHS aHAII3y TEKCTY.
10. KoHuenTyanbHi BUMIpU TEKCTY 1 AUCKYPCY.

MeTo10J10Tisl TIHTBICTUHYHHUX TA MEPEKJIAT03HABYMX JOCTIIKEHb

1. Tunu HayKOBUX TOCHIKEHb. METOMOJIOTIS 1 CHCTEMHICTh Y HAYKOBOMY
Mi3HaHHI.

2. Meroau HayKOBUX JOCTIIKEHbD.

3. OCHOBHI HampsIMU Ta MIAXOAMU JI0 JIHTBICTUUHUX 1 MEPEKIag03HABUNX
JIOCIII’KEHD.

4. OcHOBHI eTanu 1 MpOIEeAypH JIHIBICTUYHUX 1 MepeKsIaJ03HaBUYNX
JIOCJIIPKEHD.

5. CTpyKTYpPHO-3MICTOBHI aJTOPUTM BUKOHAHHS TEOPETHYHOI YACTUHU
nucepTailii. PO3KpUTTS CYTHOCTI €TariB MPOBECHHS JTOCII I KEHHS.

6. [Iporpama Ta MeTOAMKAa BUKOHAHHS EKCICPUMCHTAIBHOI YaCTHHH
JOCJIJDKEHHSI. 3IMCHEHHS 1000py, aHaIi3y Ta OITMCY MOBHOTO MaTepiany.
7. MOBHOCTWIJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI BUKIJIALy Ta O(POPMIICHHS PE3yibTaTiB
HAYKOBOT'O JIOCJI/DKEHHS: NMpaBWja W 3arajbHi BUMOTH 10 OQGOPMIICHHS
HAYKOBUX poOiT, moOyaoBa Tabauilk, rpadikis, 1iarpaM i cXem.

8. OdopmieHHs pe3yabTaTiB MaricTepcbkoi poOOTH, HAYKOBUX CTaTel 1 Te3
JOTIOBIZIEH HAa KOH(EPEHITIAX 3a MaTepiaTaMu JTOCTIIKCHHS.

9. HaykoBuii ctunb MoBieHHs. HaykoBa eTuka uTyBaHb Ta MOCUJIaHb.

10. Perien3yBaHHs HayKOBO-JIOCTITHUX pPOOIT, BIAKPUTTIB, BUHAXOIIB Ta
palioHaai3aTOPChKUX MPOTIO3UITIH.

III. HABYHAJIBHO-METO/JINYHI MATEPIAJIN

Jliteparypa a0 1-ro posainy

1. Tak B.I'., I'puropsea b.b. Teopus u npaktuka nepeBoaa. @paHiry3ckuii
s3uk / B.I'. T'ak, b.b. I'puropseBa. — M. : Untepaunanekt, 2003. — 455 c.

2. apooBckmit  H. K. Teopus mepeBoma: [yu-xk]. — [2 w3m] /
H. K. I'ap6oBckuii. — M. : U3n.-Bo Mock. yH.-Ta, 2004. — 544 c.

3. Kusx T.P, Haymenko A.M., Oryit O./[. Teopis i npakThuka mepekiamy.
Himernpka moBa. IligpydHuK Ui CTYyACHTIB BUIUX HaBYaIbHUX 3akiagiB / T.P
Kusik, A.M. Haymenko, O./]. Oryii. — Binuuis: Hosa kuura, 2006.- 592 c.

4. TTomox 1.C., boumap JI.B. OcoGauBocTi mepeknagy TEKCTIB PI3HHX
ctwriB. @paniy3pka mMoBa : [HaB4u. moci6.] / I.C. Tlomok, JI.B. bonmap. — K. :
HTVYYVY «KIII», 2011. —396 c.



5. CnobOnukoB B. B. Teopust nepeBoja: [y4-K IUisl CTyZ. JHUHIB. BYy30B U
dak.-toB uH. 13.] / B. B. Cno6uukos, O. B. IlerpoBa. — M. : ACT : Bocrok-
3anan; Bnagumup : BKT, 2008. — 448 c.

6. Uepeanuuenko O.I. [Ipo moBy 1 nepexnan / O.1. Uepenuuuenko. — K.:
JIu6inp, 2007. — 248 c.

7.Nord Ch. Textanalyse und Ubersetzen. Theoretische Grundlagen,
Methode und didaktische Anwendung einer Ubersetzungsrelevanten Textanalyse
/ Christiane Nord. — 4. berarbeitete Auflage. — Tlbingen: Julius Groos Verlag
Brigitte Narr, 2009. — 283 S.

Jliteparypa no 2-ro po3ainy

1. banieBuu ®. C. OcHoBu komMyHiKaTHBHOI JiHTBicTUKY / D.C. baneBuy. —
K.: Axagemis, 2004. — 342 c.

2. [Towenmos I'. I'. Teopist komywnikariii / I'.I'. [Toyenos. — K.: yH-T im.
T.IIeBuenka, 1999. — 307 c.

3. CemuBanoBa E. A. OcCHOBBI JMHIBUCTHMYECKOW TEOPUM TEKCTa W
xommyHukaimu / Enena Anexcannposna Cenuanosa. — K. : bpama, 2004. — 336
C.

4. Krallmann,  Dieter;  Ziemann, Andreas (2001):  Grundkurs
Kommunikationswissenschaft : mit einem Hypertext-Vertiefungsprogramm im
Internet. Minchen: Fink, 2001. — S. 257-280.

5. McCarthy M. Academic Vocabulary in Use / Michael McCarthy,
Felicity O'Dell. — CUP, 2008. — 176 p.

Jliteparypa a0 3-ro po3ainy

1. banieBnu ®@. C. OcHoBY KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTUKHN / D.C. banepud. —
K.: Akanemis, 2004. — 342 c.

2. Tanpnepun N.P. TekcT kak 0OBEKT JTUHTBUCTUYECKOTO MCCIECIOBAHUS /
N.P. l'anbnepun. — U3n. 4-e, crepeotunnoe. — M. : KomKnura, 2006. — 144 c.

3. Kusix T.P, Haymenko A.M., Oryit O./[. Teopis 1 mpakThuka repexiany.
Himernpka moBa. IligpydHuK Ui CTYyACHTIB BUIUX HaBYaIbHUX 3akiagiB / T.P
Kusk, A.M. Haymenko, O.[l. Oryii. — Binnunsa: Hosa kaura, 2006.- 592 c.

4. TTouernmoB I'. I'. Teopist komynikartii / I'.I". [louenmos. — K.: yH-T im.
T.IleBuenka, 1999. — 307 c.

5. CenmuBanoBa E. A. OcCHOBBl JIMHTBUCTHMYECKOW TEOpUHM TEKCTa U
kommyHukaiuu / Enena AnexcannposHa CenuBanosa. — K. : bpama, 2004. — 336
C.



6. Uepeanuuenko O.I. IIpo moBy 1 nepexnan / O.1. Uepenuuuenko. — K.:
JInbine, 2007. — 248 c.

7. Ammon U. Die deutsche Sprache in Deutschland, Osterreich und in der
Schweiz. Das Problem der nationalen Varietaten. — Berlin, New York: Walter de
Gruyter, 1995. — 575 S.

8. Barber C. The English language: a historical introduction / Charles
Barber, Charles Laurence Barber. — Cambridge: Cambridge University Press,
1993. —-292 p.

9. Krallmann, Dieter;  Ziemann, Andreas (2001):  Grundkurs
Kommunikationswissenschaft : mit einem Hypertext-Vertiefungsprogramm im
Internet. Minchen: Fink, 2001. — S. 257-280.

Jliteparypa a0 4-ro po3ainy

1. Taneniepun N.P. TekcT kak OOBEKT JTUHTBUCTUYECKOTO HCCIICTOBAHUS /
N.P. l'anenepun. — U3a. 4-e, crepeorunnoe. — M. : KomKnura, 2006. — 144 c.

2. CenmuBanoBa E. A. OCHOBBI JMHIBUCTHMYECKOW TEOpUM TEKCTa W
xommyHukaimu / Enena Anexcannposna CenuanoBa. — K. : bpama, 2004. — 336
C.

3. Uepeaunuenko O.I. [Ipo moBy 1 mepeknan / O.1. Uepegnuuenko. — K.:
JIn61ap, 2007. — 248 c.

4. Krallmann,  Dieter;  Ziemann, Andreas (2001):  Grundkurs
Kommunikationswissenschaft : mit einem Hypertext-Vertiefungsprogramm im
Internet. Miinchen: Fink, 2001. — S. 257-280.

5. McCarthy M. Academic Vocabulary in Use / Michael McCarthy,
Felicity O'Dell. — CUP, 2008. — 176 p.

6. Nord Ch. Textanalyse und Ubersetzen. Theoretische Grundlagen,
Methode und didaktische Anwendung einer Ubersetzungsrelevanten Textanalyse
/ Christiane Nord. — 4. Uberarbeitete Auflage. — Tubingen: Julius Groos Verlag
Brigitte Narr, 2009. — 283 S.

Jliteparypa 10 5-ro po3ainy

1. Kmumenrok O.B. Buknag Ta odopmiieHHS pe3ynbTaTiB HayKOBOTO
nocmimpkeras: Apropcekumii miapyuynuk. — K.: Hikwua TOB «BumaBHUIITBO
«Acmexrt-ITomirpad», 2007. — 398 c.

2. Kmumenrok O.B. MeTomomoriss Ta METOAM HAYKOBOTO JOCIIKEHHS:
HaBuanpauit nocionuk. — K.: Mineniym, 2005. — 186 c.



3. Knumentok O.B. TexHonoris HayKOBOTO JOCHIKEHHS: ABTOPCHKHM
niapyuHuk. — K.: Hixun TOB «BunaBaunto «Acnekt-Ilonirpadg», 2006. — 308
C.

4. Amer T. Cambridge English for scientists / Tamzen Amer. — Cambridge
University Press. — 2011. — 128 p.

5. Ammon U. Die deutsche Sprache in Deutschland, Osterreich und in der
Schweiz. Das Problem der nationalen Varietaten. — Berlin, New York: Walter de
Gruyter, 1995. — 575 S.

6. Barber C. The English language: a historical introduction / Charles
Barber, Charles Laurence Barber. — Cambridge: Cambridge University Press,
1993. - 292 p.

7. Guilloux M. Alter ego 5 : Méthode de frangais / Michel Guilloux, Cécile
Herry, Sylvie Pons. — Paris : Hachette, 2010. — 216 p.

8. McCarthy M. Academic Vocabulary in Use / Michael McCarthy,
Felicity O'Dell. — CUP, 2008. — 176 p.

IV. PEUTHHI'OBA CUCTEMA OIIHIOBAHHSA BCTYITHOI'O
BUITPOBYBAHHA

JloaTkoBe BCTYIHE BUIIPOOYBAHHS OI[IHIOIOTHCS 3a IIKAJIOK «3apaXxOBAHO
abo «He3apaxoBaHO». BCTyNmHUK, SKMIl OTpUMaB OIIHKY «HE3apaxOBaHO», 10
CKJIaJJaHHsI BCTYIHOTO ICIUTY 31 CHEIIaIbHOCTI Ta BCTYIHOTO ICIUTY 3
1HO3€MHOT MOBH HE JIOMYCKA€THCA.

[TouaTkoBHI peUTHHT abiTypi€HTa 3a €K3aMEH PO3PAXOBYETHCS BUXOJSIUU 13
100-6anpHoi mkamu. [lpum BU3HAYEHHI 3arajJlbHOrO PEUTHHTY BCTYITHHKA
MOYAaTKOBUM PEUTHHT 3a ek3aMeH mnepepaxoByetecs y 200-O0anpHy mikairy 3a
BIITOBIIHOKO TaOIHUIIEIO.

3aBaanua 1. BianoBigs Ha KOXHE TEOPETHUYHE IMUTaHHS OIiHIOETHCS B 10
OamiB. MakcuMalbHa KUTBKICTH OalliB 3a TepIe 3aBAaHHsA CTaHOBUTH: 5*10 = 50
OautiB.

Kpurepii omiHroBaHHS:

- «3apaxoOBaHO» — TMOBHA BIANOBIiAL, HE MeHIIe 90% moTpibHOi iHpOopMaIii:
10-9 Gauis;

- ««3apaxoBaHO»y», JIOCTATHHO TIOBHA BIAIOBiNb, He MeHIIe 75% moTpiOHOT
iHbopMarlii (mpUIycTUMi He3HAYH1 HETOYHOCTI): 8-7 Oais;

- ««3apaxoBaHO»», HEMOBHA BIANMOBiAb, He MeHme 60% moTpiOHOT
iH(dopMaIrii (BiAMIOBIIb MICTUTB TTEBHI HEJOMIKN): 6 OaiB;

- «HE3apaxOBaHO» — BIAMOBIAL MICTUTH MeHIIEe 60% HeoOx1aHOoi1 1HpopMaIrii:
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0 Oaunis.

3apnanna 2. Ilepexnaag TeKCTy 3 OCHOBHOI (Tepioi) 1HO3€MHOI MOBH
ykpaincbkoro. KinbkicTs 0aniB 3a 3aBganHs — 20.

Kpurepii ouiHIOBaHHS:

- «3apaxoBaHo» (He MeHme 90% mnoTpiOHOT iH(OpPMAIi): OIIHIETHCS
MpaBUJIbHE, TOYHE PO3YMIHHSI TEKCTY, HOTO OCHOBHUX (DaKTiB Ta 3B'SI3KIB MIXK
HUMH; QJCKBaTHUN TIEpeKJaJ] YKPaiHChKOIO MOBOKO NUIIXOM  J1000py
BIIMOBIIHUX CTpaTeriii, crnoco0iB 1 MNPUUOMIB 3 ypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-
CTWJIICTUYHUX Ta JIUCKYPCUBHO-KOMYHIKAaTUBHHX OCOOJIUBOCTEH  TEKCTY;
JIOMYCKA€ThCA 1-3 MOMMIJIKM JEKCHYHOrO 1 rpamMaTtuyHoro xapakrepy — 20-18
OaJi.;

- «3apaxoBaHo» (He MeHmIe 75% moTpiOHOI iHpopMallii): mpaBUIbHE, alie
HEJIOCTaTHbO TIOBHE 1 TOYHE PO3YMIHHA TEKCTy, NPUUHATHUN TepeKaa
YKpaiHChKOIO MOBOIO HUISIXOM J000pY BIAMOBIAHUX CTpaTerid, crocoOiB i
NpUHOMIB 3 ypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-CTHJIICTHUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY;
JIOMYCKa€ThC 4-6 MOMWIOK JIGKCHYHOTO 1 TpaMaTUYHOro xapakrtepy — 17-15
0aJiB;

- «3apaxoBaHo» (He MeHiie 60% moTpiOHOI iH(poOpMaIIil): HEIOCTATHBO
NpaBWJIbHE, HEMOBHE 1 HETOYHE PO3YMIHHS TEKCTYy; MPAaBWJIBHHUI Tepekiay i
po3ymiHHs He MeHIne 60% OCHOBHMX (DakTiB 1 3B'I3KIB MK HUMHU; HEJOCTATHbO
aJIeKBaTHUW, TPOTE JIOTIYHMM MepeKkaj] yKpaiHChKOI MOBOIO 3 YacCTKOBUM
ypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTY; JOIYCKA€ThCS
HAsSIBHICTh HEJOJIIKIB TMEpEeKIIany, SKi CIOTBOPIOIOTH 3MICT BUXITHOTO TEKCTY —
14-12 Ganis;

- «HE3apaxoBaHO». BIAMOBIIb MICTUTh MeHIIE 60% HeoOXinHOoi iHpopMarii:
— 0 Gamis.

3apnanna 3. Ilepexnan TekcTy 3 yKpaiHCbKOI MOBH OCHOBHOKO (IIE€PIIOHO)
1HO3eMHOM0. KinpkicTe OaiiB 3a 3aBaanas — 30.

Kpurepii omiHroBaHHS:

- «3apaxoBaHo» (He wmeHme 90% morpiOHOT iHQOpMaIii): OIIHIOETHCS
MpaBUWIbHE, TOYHE PO3YMIHHS TEKCTYy, HOTO OCHOBHUX (DaKkTiB Ta 3B'A3KIB MK
HUMH; aJICKBaTHUH TIEpeKyaj] 1H036MHOK MOBOIO IIISXOM JO0OpPY BiIIMOBITHUX
CTpateriii, crmoco0iB 1 MPUHOMIB 3 ypaxyBaHHSIM JIEKCHKO-CTHIIICTHYHUX Ta
JTUCKYPCUBHO-KOMYHIKATUBHHX OCOOJMBOCTEH TEKCTY; JOINMYyCKaeThcs 1-3
MMOMWJIKH JISKCUIHOTO 1 rpaMaTHYHOTO XapakTtepy — 30-27 6aris;

- «3apaxoBaHO» (He MeHMIe 75% moTpiOHOI iHGOpMAaIil): MpaBUIbHE, aje
HEJIOCTAaTHHO TIOBHE 1 TOYHE PO3YMIHHS TEKCTy, NPUUHITHUN TEpeKiIa
1HO3eMHOI0 MOBOIO IIIAXOM JOOOPY BIAMOBITHUX CTpaTerii, cmocoOiB i
NPUHUOMIB 3 YypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-CTHUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY;
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JOMYCKA€ThCA 4-6 MOMMUIIOK JIEKCUYHOIO 1 TPaMaTUYHOTO Xapakrepy — 26-22
OaJi.;

- «3apaxoBaHo» (He MeHme 60% mnoTpiOHOI 1H(pOpMalli): HETOCTaTHBO
MpaBUJIbHE, HEMOBHE 1 HETOYHE PO3YMIHHS TEKCTYy; NMPAaBWIBHUNA MEpekiaj 1
po3yMminHs He MeHIe 60% OCHOBHUX (DaKTIB 1 3B'SI3KIB MIDK HUMU; HEJOCTATHBHO
aJIeKBaTHUM, MpPOTE JIOTITYHUU TMepeKaj] 1HO3EeMHOI0 MOBOIO 3 YaCTKOBHUM
ypaxyBaHHSIM JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTENl TEKCTY; JOIMYCKA€ThCS
HasIBHICTh JACKUIBKOX HEOJIKIB MepeKIaay, siki Y4aCTKOBO CIOTBOPIOIOTH 3MICT
BUXITHOTO TeKCTy — 21-18 Gaunis;

- «HE3apaxoBaHO». BIAMOBIAb MICTUTh MeHIIe 60% HeoOXinHo1 iHdopMarllii —
0 Gamis.

Cyma 6aniB 3a BIJNOBIAI Ha €K3aMEHl NEPEBOJIUTHCA 10 €K3aMeHallliHO1
OLIIHKH 3T1THO 3 TaOJIUILIEIO:

banu Ouinka
100...95 3apaxoBaHO
94...85 3apaxoBaHO
84...75 3apaxoBaHO
74...65 3apaxoBaHO
64...60 3apaxoBaHO
Menmie 60 He 3apaxoBano

Bignogiguo no «IIpasun npuiiomy mo KIII im. Irops Cikopebkoro B 2021
poui» s oOuucieHHs Oaidy 3 JOAATKOBOTO BCTYIHOTO BHIPOOYBaHHS
3acTOCOBY€eThCs mmiKajna nepeBeneHns 100 6amiB 3a PCO y 200 6anis. Hmxkue
nmogaHo TaOmumro BigmosimHOocTl oOIliHOK PCO  200-0anpHiW  cucTeMi
OL[IHIOBAaHHA.

Ta6mums BinnosinHocTi omiHok PCO (60...100 6aniB) 200-0anpHii mkari

OL[IHIOBAHHSI

Origka Orika Orinka Origka

Ominka | 3a200- | Omaka | 3a200- | Omuka | 3a200- | Omigka | 3a200-

PCO | 6anmpuoro | PCO | 6ampHoro | PCO | 6ampHOO | PCO | GanmbHOIO

IIKAJIOI0 IIKAJIOIO IIKAJIOIO IIKAJIOIO
60 100,0 70 125,0 80 150.0 90 175,0
61 102,5 71 127,5 81 152,5 91 177,5
62 105,0 72 130,0 82 155,0 92 180,0
63 107,5 73 132,5 83 157,5 93 182,5
64 110,0 74 135,0 84 160,0 94 185,0
65 112,5 75 137,5 85 162,5 95 187,5
66 115,0 76 140,0 86 165,0 96 190,0
67 117,5 77 142,5 87 167,5 97 192,5
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68 120,0 78 145,0 88 170,0 98 195,0

69 122,5 79 147,5 89 172,5 99 197,5

100 200,0

V. IPUKJAJ] EK3AMEHAIIIMHOI'O BUIETY

®opma Ne H-5.05

HanionanbHuii TexHiyHuii yHiBepcuTeT YKpaiHu

«KuiBcbknii moJiitexnivuuii iHcTutyT imeni Irops Cikopcbkoro»

(moBHE HaliMEHYBaHHS BHILOTO HABYAILHOTO 3aKJIay)

OCBITHIi CTYITIHB doxkmop ¢hinocoii
CrienianbHICTh 035 @inonoezisn
(Ha3Ba)
HapuansHa nucruriiizna Jlooamkosuti ecmynnuti icnum

EK3AMEHAIINHAN BUIET Ne

1. Humannua 1

2. llumanna 2

3. [Tumannsa 3

3aTBEPIKEHO

I"apaHT OCBiTHBOI TpOTpamMu Jlapuca TAPAHEHKO

Kuis 2021
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PO3POBHUKMN:

byyw JKanna Bonooumupisna, kanouoam @inono2iunux Hayx,
ooyenm, ooyenm Kagheopu meopii, NPaKmMuKu ma nepekiady
@panyy3vKoi Mosu

Typuwesa Oxcana Onezigna, kanouoam Qinoio0iYHUX HAYK,
ooyenm, doyenm Kagheopu meopii, NPAKMUKU ma nepexiaoy
HIMeYybKOoi MO8U
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IIporpamy pexomeHnioBaHo:

Buenoro pamoro akyasTeTy JIHIBICTUKA

["onoBa BueHoi paau

> 4

~—

/4"‘2 /i
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Haranigs CAEHKO

npoTokos Ne 8

BiZ « 22 » « moToro » 2021 p.
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